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Sed in hoc glorietur, qui gloriatur, scire et nosse me
(Jer 9.24)

BBepeHue

Crarba nocpsleHa pa3bopy npobmeMaTuky GOHETMYECKON ¥ CeMaHTUYeCKOII Iepefade COBOKYII-
HOCTM CJIOB CEMMTCKOTO IPOMCXOXZIeHMS B Buenum pscka evinoxera dokmopoms Ppanuuckoms
Cropunoro u3 cnasnaezo epada Ilonoypvka (Ilpara: Tunorpadms kynia CeBepuHa’, 1517-1519), KOTOpas
B CBOIO OYepeib ONlpefie/iseT IIPUCYTCTBYE VI HA000POT — OTCYTCTBYE OIIMOOK IIepeBOJa U CTEIIeHb
IPOHNIIATETBHOCTY €T0 AaBTOPA.

1 Cwm. Voit 2012: 123-124; Lemeskinas 2017: 128, 130.
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1. MpeanocbinKu cemutonornyeckoro aHanusa Tpyaos @. CkopuHbl

3BaHMe 3HATOKA APEBHEEBPEIICKOTO A3bIKA ¥ KY/IBTYPbl 9TOTO CEMUTCKOTO Hapo-
na @pannucky CkopuHe, 10 MHEHNIO HEKOTOPBIX VCC/IefOBaTesIell MICbMEHHOTO
HacjIefMs1 BOCTOYHOC/IaBAHCKOTO® IepBOIEeYaTHIKA U IIPeJCTaBUTe/N I KY/IbTYPHON
nesitenbHOCTY (HemMmpoBckuit 1990: 279; TeMunH 2006: 310), IEpBBIT y/e/INT aHO-
HUMHBIN nucel, nepsoit Tpet XVI Beka, a Bcien 3a HUM U KHA3b AHpel Mu-
xayroBny Kyp6ckuit, KOTOpBIi IpeAnosnaraj, 4To nepesoy buenuld pScka crenan
C OPUTVHAJIOB PEBHEEBPEIICKOTO I apaMeVICKOTO A3BIKOB (CM. 12 CHOCKY). ITpenmo-
CBUIKOI (OJHOII 13 MHOTUX) J/I1 TAKOTO CY>K/JeHM S MOITIO CTaTh TO 0OCTOATENTbCTBO,
4TO B Bumenckom BerxosaBeTHOM cBofie F 19-262, ,,<...> rie Oubneiickme mepeBozbl
C IpeBHeeBPEIICKOTo BBINMCAHDBI BCel, 32 CKOpUHUHCKMUM IIpenucnosuem k Ilcan-
TBIPY, B TEKCTE KOTOPOTO YIIOMMHAETCA UM nepeBofunka (= nsgarens)” (Temunn
2006: 311), T. e. . CKOpuHBI, paMUIUsA KOTOPOTo OblyIa CO3BYYHA C MEHEM Iepe-
BOJJYVKA BBIIIE YIIOMSHYTBIX OMOTENICKMX TEKCTOB C CEMUTCKOTO ITEPBOMUCTOYHIKA
3axapum 6eH Aapona ra-KoxeHa, B CTaBSHCKMX UCTOYHMKAX Ha3bIBABIIETOCS TaK-
xe Cxopvina, Ckapuna u gp. (cM. TeMduH T. X.).

MHorne nccnegoBaTeny® MpUHIM No3uuio kHA3sa Kypbckoro, Bugnmo, n 1o
TOJI IPOCTON PUYNHE, YTO TeKCT rnepesopa brubmun O. CKkopuHbI M300MIyeT pe-
IUTMO3HBIMM TE€PMMHAMM U MMEHaMM CEeMUTCKOTO IPOMCXOXJeHNsA, IpefcTaB-
JICHHBIMM B OpUTMHaNbHOM PopMme. K coxaneHuo, IpucyTCTBIE B TEKCTE ITEPEBO-
na GopM ¥ M3pedeHMiT Ha JipeBHeM (MU OMOIeICKOM) MBPUTE MU apaMeiiCKOM
(cM. STHOBUY 2011: 131; eII€ CM. 12 CHOCKY) BOBCe He SB/ISIeTCS IPU3HAKOM VICKYCHOTO
B/IQJieHN I STVIMU A3bIKaMI, @ JIUIIb CBUAETE/IbCTBYET O BCeOOIel TeH [eHINI I-
nmocTpupoBanns Tekcta Cearoro [Iucanusa (ganpue — CII) mHOpOTHBIMM CTIOBa-
M1, cp. Ha3BaHue KHury Vicxon B bubmuu Anbdonco Toctara Vicmanna (Pusbepsr),
KOTOpOe IIPEACTABICHO He TONBKO B pOpMe TaTMHCKOI TPaHCAUTepalu, HO U Ha
eBpelickoM andasure aned-6et — fermoth (1. e. Sh’moth) | nmw (Hispanus: 18); B bu-
Onmuy 1562 T. Ha3BaHUe KHUTY BbITHe TakXKe MpeCcTaBIeHO B IATUHCKON TPaHCIN-
tepauyu — LIBER GENESIS qvi hebraice Beresith dicitvr (BSS: 1).

Hawmny4mnm oKka3atebcTBOM ObITOBABIIE MOJBI HACHIIIATh TEKCT C/IOBAMMU
Ha sI3bIKaX IIEPBOVMCTOYHMKA SIBJIAETCS IIepBOe NeyaTHOe u3fanue brubmun B Busie
nomurnoTTel (Biblia Polyglotta Complutense, nnu Kommntorenckass Ilommrior-
Ta), OCYIIEeCTBAEHHOE IO 3aka3y kapanHana Ppancucko Xumenec ae CucHepoc
(Francisco Jiménez de Cisneros) B 1514-1517 rofiax 1 HaIlledaTaHHOE B 1522 I.: BeTxmi1

2 Cp. ,,5I3pik kHUr CKOPMHBI — 3TO, 110 BBIPAXKEHNIO S3bIKOBEOB, «TMOPUIHBII I[epPKOBHOCTABSIH-
CKMI1», T. €. COUeTAION NIl IIePKOBHO-C/IaBsAHCKII B I0T0-3aIIaIHOPYCCKOII (MHave roBopsi, «berno-
PYCCKOIT») pefaKLiNM C 97IeMeHTaMU IMaIeKTHOTOo 6emopycckoro si3pika” (Peiidman 2015: 19).

3 Cwm. [lobpsnHckiit 1882: 443; [TogoxmmH 1981: 71; HemupoBckmit 1990: 346, 351; JlabbIHIIay 1990: 1305
BorpaHeHKOB 2015: 12, 15, 17 (mogpo6Hee cMm. FBS: 15; Illyna 1994: 74).
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3aBeT IpeJCcTaB/IeH MMapaiiebHO Ha YeThIPEX A3bIKaX — eBPeCKMil TeKCT TaHaxa
c apaMerickuM Taprymom OHKesnoca (Tonbko IIaTukHMKME), TaTMHCKasA Bynbrata
u rpedeckas Centyarnnarta; HoBbiil 3aBeT 0BT OITyO/IMKOBAH Ha IATMHCKOM U I'pe-
4ecKoM s3bIkax (cMm. HB: 277-291; HemupoBckmnii 1990: 279).

B mocnemHee Bpems McceoBaTeNM MMUCbMEHHOTO HacIeaus 0eIopyccKOro
IIepBOIIEYaTHNMKA YCTAHOBUIIY, YTO B 1518 T. (MeXy aBrycToM 1 fiekabpem) ®. Cko-
PVHA HayaJl KOHTAKTUPOBATb C MPEeACTAaBUTENAMM UYyAeicKoil cpenbl IIparu, xo-
TOpBIe IIOMOT/IN €MY, KOHCYZIBTVUPYS 110 BOIIPOCAM CeMUTCKOI punonoruu. [lema-
€TCs IPEeJIION0XKEHNE, YTO MMEHHO C 3TOIO BPEMEHU B €r0 IMPUBOAVIMBIX CI0BAX
CEMUTCKOTO MPOUCXOXKJEeHM (T. e. B OMOMEICKUX TepMUHAX U MMEHaX) OUIMOKU
BcTpedaoTcsa pexe (cm. llyna 1994: 70-71; [Jamrora 2001: 31-32; TeMunH 2006: 310,
2009: 164, 2016: 26). OCHOBBIBASICh Ha 3TUX CYXXOEeHUAX U MPUCYTCTBUN B IIEPEBOJE
o4eBUIHBIX (HOHOMOPDOMOTMYECKMX OMMOOK 1 HeTOuHOCTel* (SIHOBUY 2011: 131),
HeoOXoMMO ellié pa3 MogYepKHYyTh, uTo @. CKopuHa B cBOelt paboTe mepeBogUMKa
u tonkosarens CII mor ocHoBbIBaThCs Ha [Ipakckoit bubnuu 1488 r., KyrHorop-
ckoit bubnuu 1489 r. u B ocobennoctu Benenmauckoit bubnum® 1506 r. (Hemupos-
CKMIT 1990: 351), KOTOpasi ObI/Ia [/IS1 HETO ,,<...> COBpeMeHHBIM 00pasioM <...>", 1 Ha
Bynbrate, mpecTaBisaBIIeil aHTUYHBIN 0Opa3ser] paboThI HaJ| IEPEeBOLHBIM TEKCTOM
(cMm. bormaHeHKoOB 2015: 16).

2. DoHeTnyecKan nepefaya npousBoAHbIX oT GHK. GBL (— pp.-eBp. G°bal / 5323)

Cemurtckoe® nponcxoxenvie HazBauus CII (Scriptura sacra | Ayia ypagn), T. e. bu-
0111, MMPOKO M3BECTHO U COMHEHUII He BBI3BIBAET, KPOMe KaK MePBOMCTOUYHMKA
crapobenopycckux Gbopm, cp. CT.-Omp. 6ubnus, 6ubnes, 6vionest, 6vionus ‘bubmusy
(TCBM I: 293-294), KOTOpbIe BO3BOJAT K:

1) nat. (mo3n.) biblia ‘bubnus’ (Lewis, Short 1958: 235), Bocxopsiee k rped. (mo3.)
PPAia ‘cBAmIEHHDIE eBpelickue KHUTY; Berxnit 3aBet; bubnus; 3akoHYeHHOE IVCh-
MeHHOe TBopenue; Hosiit 3aBet’ (Sophocles 1900: 308; Lampe 1961: 296; SL I: 432)
<> rped. BipAiov ‘KHura, counHenne’ < rped. PipAog ‘Kopa (mpeumy1l. manupyca);

4 ABTOp IepeBoja IapajeNbHO YIOTpeOIsAeT TEPMIHBI Ha MANII U Ha UBPUTE, CP. UL Mroxum
(1. e. Mlokhim-bukh / -seyfer [mogpo6uee cm. Weinreich I: 208, 220]) npuBogutcsa BMecTo ap.-
-eBp. séfer malakhim — xuura Ilapeit, HapsILy ¢ KOTOPBIM BCTpedaeTcs u popMa Ap.-eBp. MALAXUM
‘BeCTHMKU, aHTenbl (BBIT. 16.07, 28.12 [HO He Manaxu, T. e. fip.-eBp. séfer Malakhi — Kuura npopoxa
Manaxun]) u gp. (cm. lllyna 1994: 70; ITHOBMY 2011: 131).

5 Biblij CZeskd w Bendtkach tissténd (Venetiis in Edibus Petri Liechtenstein Coloniensis Germani.
Anno virginei Partus. M. D. Vi. Die. V. Decembris) [1506].

6 IlpaBpma, wuccmegoBaTeny (UHMKUIICKOTO s3BIKA BBICKA3bIBAIOT COMHEHMs II0 IIOBOAY
IpUHAJIeKHOCTU TOMOHNMMA PHK. GBL K IPOTOCEMUTCKOMY TeKcudeckomy maacty (cm. Harris
1936: 93; emé cm. Tomback 1978: 1; DCH II: 308).
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KHura / rped. POPAog ‘ermmerckuit nanpyc (Cyperus papyrus); BOTOKHA NAIPyca;
nucyas 6ymara u3 nanmpyca’ < Toi. rped. BoPAog / PuPAia TpubpexxHbI mopTo-
BbIVT Topop, B OVHUKNY ¢ KyAbTOM AfjoHMnca, bubm’ < Tom. p.-eBp. G?bal resp. 523
‘mpubpexxHslit ropoy, B PuHUKNN < Tom. HK. gbl ‘T. ). (Lewy 1895: 172; Beekes I:
246-247; 9CbM I: 374; Anukun III: 173-174; Pape I: 232; Harris 1936: 93; BDB: 415;
DCH II: 308), wnn K

2) cp.-nonbCK. biblija ‘cBOL CBAIEHHBIX €BPEVICKUX U XPUCTUAHCKUX KHUT, bu-
oms’ (SPXVI II: 105-106 [cM. Byneika 1980: 177; ArukuH I1I: 174]) u3 nar. (mosp.)
biblia ‘bubnusa’ (cm. Bble).

[IpuMeyaTenbHO, 4TO CTAPOOETIOPYCCKMIT SIBISIETCS €UHCTBEHHBIM BOCTOY-
HOC/TaBSIHCKMM $I3BIKOM, B IIMCbMEHHBIX MaMITHUKAX KOTOPOTo 3apUKCUPOBAHBI
(bOPMBI 3TOTO PeTUTUO3HOTO TepMIHA C GPOHETUUECKVIMY ITPU3HAKAMU, TPUCY K-
MU JIpeBHErPeYeCKOMY MO3THET0 Iepuozia (C Hayanaa HOBOM 9pbI) U B 0COOEHHOCTH
CpefiHerpeuecKoMy s3bIKYy BusaHTHiicKoIt amoxm (pwpaiki Y\wooa), T. e. mepexopa
B3PBIBHOT'O -0- B IIEJIEBOII -8-, T. €. Oema > éuma (nogpobHee cMm. Sophocles 1854:
90; VcTpuH 1965: 420, 450), MuHycKynamu kotoporo ¢ XII o XV B. Beka ABIANINCH
u, 3, 6, Ho B IX B. ymorpe6msancs muiub u, a ¢ X no XI BB. — u, f (IIHuneps 1903:
175). 3HaunT, rpadyuueckas eguHNIA BUTHI B BUJIe MUHYCKY/Ia 6 ABIsAETCSA BeCbMa
HO3[JHUM TpeobpasoBaHmeM OeTbl, KOTOPOe Helb3si BOCIIPMHMMATH KaK 0TOOpa-
YKeHMe APXaMIHON CUMBOIMKY CAaKPATbHO-PETUTMO3HOTO II/IAHA, T. €. CO BpeMeHeM
BO3HUKHOBeHMs TaHaxa, HO, BO3MOXXHO, YIIOTPeO/IEH CO3HATE/IbHO MIJIs Iepefadn
CMBICTIOBOJI coBOKYITHOCTY HoBoro 3aBeta (cM. fanbiie).

B nepesope @. Ckopunbl HasBaHue CII ¢ BUTOI], T. €. CO LIENIEBBIM -6-, YIIOTPe-
0/1eHO HEOTHOKPAaTHO — OHO BCTpedyaeTcs M B CaMOM Has3BaHMM Berxoro 3aBera
(manpire — B3), n B [Ipedocnosuu 6o écto busnuto pyckazo asvika (cp. CMC I: 22):

1) busnuia P¥cka BbtoxkeHa fokropomd Opanunckomsd CkopuHoio (Br. 1) -

2) buBnua 3stonHaa Bce To B co6s 3ambikaets (Br. 1) -

fHeAHA
30M0AHAM €CE T0 €CORE 3AMBIKAETS

3) Bcro busnuio Psckaro aseika (BT. 2) -

T

RGl GHGAHK PSGHAL BLShIKd
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4) busnua I'peueckuM A3BIKOM IOPYCKM CKasyeTcsa KHuru (br. 2)

Heani [ geveckum assom [ogycinm

Heo6xon1uMo yIOMAHYTD, YTO aBTOp II€PEeBOfia HY pa3y He YIOTpeOuI KaHOHM-
4eCKOJ (OPMBI CO B3PBIBHBIM -0-, T. €. bu-6-nus (cM. ganblie), 0 4€M CBU/IETENbCT-
ByeT OHETMYECKasA CTPYKTYpa IPONU3BOHOTO OUBNUAHE’ — OUBNUAHE JHe 320MO-
sunu cymo 0peso u kamerue Ko denanuro Xpamy 6(0)ucus (311. 133 [cm. CMC I: 22]):

4
fHeAnANEAE JroTo

N s » ~
BHAH CY'T [ 660 TIKAMELHE KDLEAANHIO KpAMY ERHA

Vccneposatenmu nucbMeHHOro Hacnegusa O. CKOpUHBL 10 CUX IIOP He BBIACHMU-
JIV, @ BO3MOYXHO ¥ He IIBITa/INCh YCTAHOBUTH® 00CTOATENBCTB YIOTpebeHnsa GpopM
bi-6-71uld €O 111e/IeBbIM -8- BMECTO KaHOHMYECKOIT (POPMBI CO B3PBIBHBIM -0- (Cp. CT.-
Onp. 6u-6-nus, 6u-6-nes, 6vi-6-nes, 6vi-6-nusg bubnusa’ [[CEM I: 293-294]).

[lenath mpeAIonoXkeHne 0 BOSMOXXHOM OTPaXKeHUM MPOLecca JUCCUMUIISIIUN
COIJIACHBIX 0 > 8, IPOMCXOJUBIIIEIT TIOf] BO3/[e/iCTBIEM (DOHONMOTMYECKUX U3MeHe-
HUI CTAPOYEIICKOTO sI3bIKA, He IPUXOAUTHCS, TaK KaK B NUChbMEHHBIX MaMATHMU-
KaxX 3TOTrO IepUOfia YeUICKOro (GUKCUPYETCsl MPOTUBOIONIOKHOE N3MEHEeHE, T. €.
Hepexoji COT/IACHOTO 8 B 0, Cp. CT.-Uelll. yauor / jawor ‘Knén’ > CT.-dell. jabor ‘T. x.
(Pleskalova 2009: 41).

Takoe M3MeHeHVe B aHANMM3UPYEMOIl JIeKceMe He BCTpedaeTcs HU B 3aIlafHoO-
CTIaBSIHCKVX, HU B I0>KHOC/IAaBSIHCKUX S3BIKAX, CP. CP.-MONbCK. biblija ‘cBox cBseH-
HBIX eBPENICKMX U XPUCTUAHCKUX KHUT, bubmus’ (SPXVI II: 105-106), HOTbCK. muart.
bibilija, bibl(i)a, bublja ‘brbnus, Csaroe [Incanmue’ (SGP 11" 132), yem. bible, cT.-gem.
bibla, bibli, biblé, biblijé ‘r. x.” (Béli¢, Kamis, Kucera 1978: 20; Machek 1957: 53), c.-x.
biblija ‘r. .’ (Skok I: 145), xops. guan. biblija ‘t. x.” (Gluhak 1993: 128-129).

7 CoBeplIeHHO He SICHO, 10 KakuM npuunHaM B cnoBape TpynoB ®. Cxopunsl (cm. CMC I: 22)
IpUBOAUTCA PopMa 6U-6-71usgHe CO B3PbIBHBIM COTTIACHBIM -0- B MCKa)XEHHOM BI/IE.

8 Cp. Brapumiposd 1888: 267-269; bynbika, JKypaycki, CBsXbIHCKI 1990: 11-21; fHOBMY 2011:
128-138.
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[lanHOe QoHeTHYeCKOE M3MeHeHMe He IPUCYIe TakKXe U i1 GopM aHaIu3Mn-
pyeMoro cjoBa, OBIBIIVX B yIOTpeO/IeHNY B MCTOpPMYECKMEe BpeMeHa B BOCTOY-
HOC/IaBSIHCKOM apeasie, Cp. LcnaB. (Ap.-pyccK.) BHEAMIA ‘sacra scriptura; bubmms’
(Miklosich 1977: 21; CPAB 1I: 184), np.-pycck. 6ubnes ‘r. xx.” (CPAB I: 184), cT.-ykp.
b6ubnrs, bubnus, 6ubnia, 6vibnes, ovionus ‘1. xx.” (ICYS I: 88; CYM 1I: 82).

Bernep 3a @. CxkopuHoit, popmy ¢ GPOHETMYECKUM OTOOpaXKeHVeM BUTEL, Cp. CT.-
-6en. Busnua ‘bubnmus’ (TCBM I1I: 241), B Kamuxucicws 0715 0emoks XpicmuaHcKuxs
sA3vIKa pyckozo kopomko evinoxera (Kmeux 1562, c. 109°) ymorpe6bnun Cumon byp-
HbI, »,<...> BUJHENIINI IPESCTaBUTE/Ib X U/IEO0/IOr BHAaYajIe Ka/IbBUHN3MA, a 3aTeM
U aHTUTpUHKUTapu3Ma B Benukom kuspKectBe JIutoBckom™ (cm. IlogokmnH 1970:
78, 1981: 172), IPEYMHOXXMBIINII CTPYKTYpHbIe HOBIIECTBA JAHHOII JIEKCEMbI IHHO-
BallIOHHBIM Ha4YaJIbHBIM B-. bes BCsIKOro coMHeHUs®, MMCbMeHHbIE TPY/bl U Jiesi-
TEJIPHOCTD IIePBOIIEYaTHMKA Ha CTAPOOETOPYCCKOM s3bIKe OH BeCbMa IIeHMUJI 1 CTa-
panca eMmy noppoxxars (cM. HemupoBckuit 1990: 278).

B nexcukorpaduveckux MCTOYHMKAX CPETHETPEUECKOTO I3bIKa Pa3HbIX €ro Ie-
PMOJIOB YIa/IOCh YCTAHOBUTD €AVIHCTBEHHBIN (PaKT yIIOTpeO/IeHNsl aHaIu3upyeMoi
JIEKCeMBI TaKOi rpadmyecKoil COBOKYITHOCTI' — B [IpunoxeHuu K cno68apio 1amviHu
no3oHezo nepuoda (oHO moyeMy-to fobasneHo K Crosapio epeueckozo A3vika no3o-
Hezo nepuoda) Kaponsa mro Ulanxa, 1. e. Appendix ad Glossarium Medie & infimae

9 Cp. B nyxe ckopunnncknx sapetos C. ByHblit yOesxan MoofbIX KHs13elt Pafi3MBUIIIOB, 4TOODI
OHII «HE TOIBKO B 4y>Ke3eMCKIX A3bIKaX KOXJII, ajle ObI C51 TEX. .. ¥ TOTO 3[JaBHA C/TABHOTO SI3BIKA
C/IOBEHCKOTO PO3MIIOBATY ¥ OHBIM Cs1 6aBuTH paunyin»” (ITogoKmmH 1981: 148).

10 B 6onee mosguem mspmanum Crnosaps no3oHeti namviHu TOTO >XKe aBTopa ynekcema ai PiBAot
npezicTaBIeHa B 06pase Knaccuyeckoro nponsHomenus ai fipAot (Du Cange Lat I: 609).

609 GLOSS?

BIBLIA , Muchina bellica jacularoria.  Alberi-
cus in Chron. MS. an. 1238.  _Adducens fecum Bi-
bliam, Petrariam , ¢~ catera bellca infirumenta. Chron.
Leodienfe laudatum ab Ifaaco Ponrano lib. 1. Orig.
Francic. an. 1313.  Eptfcopus mufic Leodium Afango-
nalss , fen fractibula, (fundibula) five Tribucera , vel
Arietes , ant Sues, Fineas, Biblias, Petranias, five Cartos
verfatiles,  Vide Catellum in Hitt, Occican, p. 599.
Origines CﬂntlanrinoPoI. MSS. part. 2. O Méyac
Kovsarrivos txtroe vapaylava 5 dxg bamonento ai e
Biaa, ke Ta worsuma dpyave,  Sed an biblie ilte
intelligantur non aullim athrmare.  Certé libros
cum machinis bellicis eadem in loco depofitos vix
quis credar.

Bibliera, diminur. i Biblia. Hift. MS. Excidii Ac-
conisan.119r.  Sectom ducens machinzrum multitud-
nem fundibularium ficut funt Petrarie,Bibhere, Perdiceta,
& Mangonells.
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Latinitatis, ocHOBbIBasCb Ha AaHHBIX pykKommcy Origines Constantinopol. MSS.
part. 2, npuBoguTcs Gpopma ¢ MuHyckynoM 6 al fiBAot co 3HaueHMEeM ‘OaIINCTHL:

BIBLIA. L.8. poft,pag.599. adde. Origines Con-~
ftantinopol. MSS. part.2. ¢ pivas Kaveaslivgr eice
7@ ,ua:}fdm s w8 Coamixewlo ai 1e BiChos . ;E_‘,, T TEAE-
‘u.:xu‘ E-'Frnm. Sed an biblis itz intelligamur non ags=
{im affirmare. Certe libros cum machinis bellicis eo=
dem in loco depofitos vix quis credar,

60 Méyag Kwvotavtivog éktioe ta pdyyava, 6mov évamokewvto al te PibAot,
Kal t& moAepkd dpyava Origines Constantinopol. MSS. part. 2 (Du Cange I: 30),
T. . Koncmanmun Benukuil 8vicmpoun kamanynvmol, 20e HAX00UNUCL 6ANIUCTbL
(/] ceaugennvie KkHUU)" U B0eHHOe CHAPSCEHUe.

[TomBopst mMTOrM aHamM3a BOIPOCA O HMPOUCXOXKJEHNUM (POPMBI CO Ie/IeBBIM
-6- bi-6-nula B nepesope CII @. CKOpMHBI, MOXKHO BBIIBUHYTb OCTOPOXXHOE IIpe]i-
IIOJIO>KEeHNEe O HaMePEeHHOM YIOTpeOIeHNN JIeKCeMBbl ¢ BUTO, CO3[JaHHOII ITOCpefi-
CTBOM KOHTaMMHAIIVIM JBYX CMBIC/IOBBIX €JMHNI] — OMOHMMOB Jart. (1o3x.) biblia
‘machinae bellicae jaculatoriae’ (Du Cange Lat I: 609; Blaise 1994: 105; Niermeyer
1976: 97; Maigne d’Arnis 1866: 316) <> nat. (/ mo3n.) Biblia ‘bubnus’ (Lewis, Short
1958: 235; Blaise 1994: 105; Maigne d’Arnis 1866: 316), KOTOpBIe, B CBOIO O4€peb, BOC-
XOJAT K OMOHMMaM rped. (mo3p.) al PiBAot ‘6ammuctsr <> rped. (mosp.) ta PiPhia
‘CBslL[eHHbIe eBpeiicKie KHurY; B3; Bubnus; 3akoHuyeHHOe MCbMEHHOE TBOPEHNE;
Hosprlit 3aBer.

K Tomy ke, BO3MO>XHO, 4TO nart. (mo3f.) biblia ‘machinae bellicae jaculatoriae’ /
rped. (mo3p.) ai fiBAot ‘6anaucTsl’ mpefonpeeNsiloT peKOHCTPYKIIUIO CeMaHTUde-
CKOTO OTTeHKa *‘ctoBo 60me — opyxxue TBopua’ < ‘bubnust’, cp. cosa us Bropo-
ro nocnanus k Kopundsinam csroro anocrona [Tasma: Opyxus souHcmeosanus
Hauiezo He naomcKue, Ho cunvHole boeom Ha paspyuieHue meepovitsv (2Kop. 10.4)
/I Nam arma militice nostree non carnalia sunt, sed potentia Deo ad destructionem
munitionum (BSC: 752). TeHnesuc takoro ynorpe6nenus ¢popmsl bi-6-71uld MOKHO
OBIIO 6BI ApTYyMEHTMPOBATh BO3MOXKHBIM IPUCYTCTBMEM PUTOPUYECKON (PUTYPBI
IIapajUIe/IbHOTO CPaBHEHMA (CM. CXeMy), KOTOPBIMM, KaK MI3BeCTHO, CJIaBUJICA Cla-
BSTHCKUII NTepBoredaTHUK (BygssHCKMIt 2016: 15-16).

11 IlepeBof HaHHOI LUTATbl MAHYCKPUITa BeCbMa 3aTPYyAHUTENEH, TaK KaK HEKOTOPBIE €ro
KOMMEHTATOPbl YCMaTPUBAIOT BO3MOXKXHOCTb MHTepuperaunu ai BiBAol kak ob6bekTa KHu2U,
AKOOBI pas/IoXKeHHbIe Ha 1107Ie 6051 psAZOM C BOGHHBIMM MeXaHU3MaM, Cp. HosicHeHye Kaporns fio
[lTamxa k cnoBapHoit ctatbe biblia ‘machina bellica jaculatoria® Sed an biblice istee intelligantur
non aufim affirmare. Certe libros cum machinis bellicis eodem in loco depofitos vix quis credat (Du
Cange I: 30; Du Cange Lat I: 609).
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CxeMa: 9KCI/IMKAIUs reHesuca GoHeMbl -68- popMbl busnuld

—> Ta TOAEpLKA pyava —P: arma militie X X potentia Dei —

biblia ‘machinae bellicae jaculatoria€’ RRREDE Biblia ‘bubnus’

A ! 4
ai iAot ‘GammacTer [--------» 1 fifria ‘Bubmus’

y 5 y

Busnuid *‘cnoBo i 1[CIaB. 6ubnud ¢

nexcema ®. CKOpUHBI boxue — opyxue [ sacra scriptura;

TBopua = bubmus’ Bubmus’

Y

nexcema C. bygHoro Buenua ‘bubmus’

3. CemaHTn4ecKne 0c06€HHOCTM Nepeaaun CMbICNOBOIi COBOKYNHOCTH opuruHana Cll. Owmnobkm
1 HETOYHOCTU NnepeBoAa 6ubnelickoro Tekcra

C 1enpio IOBTOPHOV BepUQPUKALVY UCTUHHOCTH OBITYIOIET0 MHEHNA 00 VICIIONb-
soBaHuy O. CKOpUHOI JpeBHEEBPENCKNX U apaMeVICKUX IePBOVMCTOYHMKOB KaK
BCIIOMOTATe/TbHBIX MHCTPYMEHTOB IlepeBofia B3 (cM. 1 paspern), a He IpOCTO Kak M-
JIIOCTPATVBHOTO 3/IEMEHTA, MOXXHO IIPOBECTY CPABHUTE/IbHDII aHA/IN3 HECKOIbKUX
HecooTBeTCTBUII nepenoxeHns CII Ha eBpomelickue A3bIKY (B IEpBYIO OYepeb, Ha
[ipeBHErpedecKuil 1 IATbIHDb) M Ha CTapOOeIOpPyCCKNil aj B COOTBETCTBUY C OPH-
TMHAIOM TeKcTa. [IpucyTcTBue naeHTMYHBIX omn6oK u B busnuid PScka ®. Cko-
PUMHBI ABUIOCH ObI KAMHEM IIpeTKHOBeHus (T. e. nart. lapis offensionis) mpuHATHA
[IAaHHOTO CYXXIEHU .

B cBsA3M ¢ aHAMM30M CeMaHTUYECKNX OCOOEHHOCTE MapajIeTbHOTO TeKCTa Ha
PYCCKOM U JipeBHeeBPeIICKOM A3bIKaX, IIPeACTaBIAIINM UTIOCTPALIMOHHBIN Ma-
Tepyas Py JIEKCUKOJIOTMYeCKOM aHaju3e mpuMepos B3, Heo6XoaMo MMeTh BBU-
Iy HEKOTOpbIe 0COOEHHOCTY OpUTIHAJIA'" U TIePEeBOHOTO(-HbIX) BapuaHTa(-TOB):

— WUyJey He IOfBeprany IepernycaHHbI TeKCT B3 Kakoil-mubo mpoBepke, 4TO

IpefopeeniIo MosBIeHns ommnbok neperucy (cMm. bapanosckuit, ViBaHoB

12 Heo6xopyuMo yIOMSHYTD, YTO Ha IpeBHEM UBPUTE CO3[aHa 6o/blIas 4acTh B3, a apameiicknmit
BCTpeYyaeTCs INIIb B 4 MECTAaX: HA HEM HAIMCAaHBI 2.4—7 — 7.28 I7IaBbl KHUTY NpopokKa [lanunia,
4.8 — 6.18, 7.12-26 r1aBbl | kHury E3fpel, OfHO IpefIoKeHne B KHUre nmpopoka Vepemun 10.11,
IBe JIEKCEMbI — TOIIOHMMBI B KHMTe BoiTuA 31.47. Ha gpeBHerpeyeckom ssbiKe HallMCAaHbI TUIIb
2-g 1 3-9 Kuuru Makkaseiickue B3 (Rosenthal 1961: 5; CHB I: 1, 6).
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2009: 128). Ilocne komudbmkanum mnepenucHoro Tekcra CII macoperamm®,
Camapurtsiackoe [Tatukumxkue, wiau CamaputsHckas Topa (. e. ip.-eBp. torah
shomronit), pasnuvaercss 6omee 6000 HecOOTBeTCTBUIT OT aToro Tekcra (CHB
I: 144);

B obuxone Pycckoit IlpaBocnmaBHoit IlepkBu, raBHBIM 00pa3oM, HaXORATCS
nBa mepeBoga CsimjeHHOro IlmcaHMs: 1epPKOBHOC/TABAHCKUIT'* (BOSHUKIINIA
BO BpeMsA OOpbObI 3TOi LlepkBM ¢ IpefCcTaBUTENAMY >KMUJOBCTBYIONINX ",
Korja apxuenuckon l'ennagmii HoBropojckmii mpukasaa 3aHOBO IEPEBECTU
CII ¢ rpedyeckoro [HemupoBckmit 1990: 284-285]), M PycCKmil CMHOAMBHBIIT',
OTPBIBKM TEKCTA KOTOPOTO IIPE[CTAB/IEHbI B JAHHOI CTaThe.

B psig Hanbonee 3aMeTHBIX OIINMOOK U HecooTBeTcTBUI nepeBoga CII Ha eBpo-

HeViCKye A3BIKM 1, COOTBETCTBEHHO, Ha CTAapOOETOPYCCKMIL /Iafl MOXKHO BBIJIE/TATD
CIIefyIolVie IPUMEPBDL, CP.:

1)

cornutam Moysi faciem (BSC: Ex. 34.31 [Bynbrara]) ‘poraroe nmuno Mowces /
rohatu twarz Moysieffowu (BSN: 46v) / rohatii twarz Moy3ye[fowu (BCZB: 96) /
porato anne Morceéro T. x.” (Cb: Vcx. 158) # dedofaatat 1) 6y ‘ero murjo 6p110
B HUMOe, T. e. cusano (Centyarnura) < ap.-eBp. panav ovr garan (Sh>moth 34:
29-30) ‘[Molie] Ko>Ka muiia cusia = JINLO0 €ro CTaJo CBETUTHCH .

13

14

15

16
17

O HOBOBBeJeHMSX U TNpeJHAMEPEHHBIX OIIMOKaX MAacOpeTOB, Ha KOTOpble CBOE BHUMAaHUe
obpartun yxe 6naxxensniii Copponnit Ecenit VMeponnm / Sophronius Eusebius Hieronymus
(cp. Samaritani Pentateuchum Mosis totidem litteris scriptitant, figuris tantum et apcicibus discre-
pantes) nogpobHee cM. Frankel 1851: 242-243; CHB I: 172.

ITepBoucrounnkoM Kotoporo spysinach Cenryarnura (III B. 1o H. 9.), mepeBOfYMKaMI KOTOPOII
C IpeBHEEBPEIICKOTO Ha J[peBHETPEUeCKUIl S3bIK, II0 JIETeHe, ObIIN 72 UYHENCKUX MYAPELOB,
M30paHHBIX 110 6 OT Ka)XX/IOTO KosleHa (MCTOpMYecKu UX OBbIJIO 12, HO KO BpeMeHM paboThl HaJ,
IIepeBOIOM BeCh €BPEICKMIT Hapox paKTUIeCK COCTOSAN B OfHOM KorneHe Vynnuom [moppobHee
cM. Orlinsky 1949: 4]). ABTopamMu nepeBofia ¢ JJpeBHETPEYECKOTO Ha CTApOCIaBSHCKMIT SA3BIK
ABNATCA ¢BB. OpaTbss Kupuwin u Medopuit (Ilypkan 2001: 263-266, 273), 0 yBepeHUAM
HEKOTOPBIX MCCIIeZloBaTeNell, BBIIOMHMBIINE 9TOT TPy B IX B. 3a IIecTh MecsIeB C IOMOIIbIO
nonoB ckoponucies (Tpy6aues I: 386). [TomHbliT TeKCT epeBOa He COXpaHMICs. B 6orocnyskennn
3a4MTBIBAIOTCS JIMIIb YACTH IIApEeMMIIT 9TOTO IIepeBOfia.

Haumnas c 1470 r., mo npu6bsituu B Benukuit Hosropop 3axapus Ckaper (E9 VII: 582-587;
o6pokmoHCKuit 1999: 188).

OH nepeBenéH ¢ fpeBHeeBperickoro B XIX Beke (B 1870-x rofgax [BpoBknH 2015: 21]).

Cp. »<...> Mwvofg ovk fjdet 1t §edd&aotal 1 dYig TOD XPWUATOG TOD TPOCWTOV AVTOD €V T®
Aadely adTtov adT®” (AT: 93).
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Porarsiit Mownceit. Vinnwocrpaius 13 Hemenkoit bubmmm 1441-1449 Tr.
(Cod. Pal. germ. 19 Bibel, dt.: AT (Biicher Mose, Josua, Richter) - Hagenau,
Werkstatt Diebold Lauber [Universitétsbibliothek Heidelberg])

Owmnbka nepesona storo ¢pparmenta (cM. Barton 2016: 414) o6ycmoBneHa omMo-
HUMIYECKOJ COBOKYITHOCTBIO POPM Jp.-eBp. grn / 17 ‘CUATD, U3NYYaTh, TyIUTCS <>
uMeTh pora / 6pITh porateiM’ (DCH VII: 326), B cuny oTcyTcTBUsA matres lectionis™
B BapmnaHTtax CII no mopgmudukarum ux Mmacoperamu, KOTOpble MOXXHO IIPOYUTATD
TpeMs criocobami (T.e. BOKa/TM30BaHHBI KOPEHb B TAKOM CIydae yIoTpeOseTcs
JUIs1 BBIPa>KeHMsI PasHbIX MOP(ONIOrMYecKux efUMHNUIL] — IJaroia VI CyLiecTBU-
TEJIbHOTO0): &) Ip.-eBp. geren /177 ‘por (6apaHa); CMMBOJI CHJIBL ¥ MOTYIIIECTBA; XONIM
u gp. (DCH VII: 326; BDB: 2188-2189; Feyerabend 1905: 306); ) np.-eBp. geren /
1p ‘myd cBeta’ (DCH VII: 327; Feyerabend 1905: 306); y) np.-eBp. garan / 11p ‘cusn,
uanydan, nydmncs (DCH VII: 326; BDB: 2189; Feyerabend 1905: 306) B cmaTarme
np.-eBp. panav ‘ovr garan (perfectum [masc. sg. 3]) sABIAETCA LEHOMMHATVBOM OT
Tip.-eBp. geren Iyd CBETa’;

2) Qui extendit aquilonem super vacuum [, et appendit terram super nihilum] ‘On
pacIpocTep ceBep Haf IyCTOTOIO [, 1 moBecw 3emito Hi Ha yeM]’ (BSC: Job 26.7
[Bynbrara]) / ékteivov Popéav ¢’ o08év, kpepdlwv yiv émt ovdevog (AT: 677
[CentyarnuTal) / GIND KE POCTAIAETh CEREPA HAA'h Npd3Hnimn (Cb: Vos. 31)
# kterysto roztahuge nebe puolnocsnie nad prazdnem (BSN: 266v) / Kterysto
roztahuge nebe puolnocinije nad prdzdneé (BCZB: 2551) < mip.-eBp. noteh tsafon
‘al tohii ‘on HaTAHYN 06MayHOe Hebo Hag mycToToir (Yiov 26.7).
HexoppekTHOCTb IlepeBojia CMHTAaTMBI Jip.-eBp. noteh tsafon ‘al tohii 3axmovaer-

Csl B QJIOTMYECKOM TONKOBAaHUU AP.-eBp. tsdfon, Tak KakK 9Ta JeKceMa MOXKeT ObITb

JICTIONIb30BaHa He TO/NBbKO B 3HaYeHMM ceBep (T. e. OH pacnpocmep cesep HAo ny-

18 O6 sTtuomoruu rpaduvecKoil mepemaur ITACHBIX IPEeBHEEBPEICKOTO s3bIKa MOAPOOHEe CM.
Lambdin 2003: XXIV; Kutscher 1982: 151; Naveh 1997: 183.



HEKOTOPbIE OPOOIPAOUYECKIE OCOBEHHOCTI M CUCTEMA NEPEJAYN OOHETUYECKOW. .. 17

cmomoro...), HO 1 ‘o6/madHoe He6o' (T. e. OH pacnpocmep obnauroe Hebo Had nycmo-
moro...) (moppobree cM. DCH VII: 146-147).

OCHOBBIBasICh Ha UTOTaX IPOBEJEHHOTO KOPOTKOTO CPaBHUTEIBHOTO TEKCTO-
JIOTMYECKOTO aHa/IN3a, MOXXHO CIeTaTh IJIABHBIN BBIBOJ, O TOM, YTO €C/IM OIIMOKa
VI HeTOYHOCTH IlepeBopa CII mpucyrcTByer B Bynmbrare, To, COOTBETCTBEHHO,
eé MOXKHO HalITu He TONbKO B BeHenyanckoi bubmuu, Ho u B [Tpaskckoit bubnvm
1488 I. (C HEKOTOPBIMM VICK/TIOUEHU MY [CM. BbILIe]), 11, 6e3ycnoBHO B busénuld PScka
®. CKOpMHBI. ITO 00CTOATENBCTBO CBUJETENBCTBYET B IOTb3Y YTBEPKASHUI TeX
UICCTIeloBaTeneli, KOTOpble INePBOMCTOYHMKOM IepeBoja bubmum 6emopycckoro
IepBOIeYaTHMKA CYNTAIOT demckye n3fanns CII n BynbpraTy, Ho He TeKCTHI Ha ce-
MUTCKUX SI3bIKaX.

4. BoiBoabl

1. ®opwma co 11eneBbIM -8- bi-8-nuld B iepeBopie bubaum @. CKopuHbI MOT/Ia OBITH
co3faHa MyTéM KOHTaMMHAIMM OMOHMMOB yaT. (11037.) biblia ‘machinae bellicae
jaculatoriae’ ¢ nar. (/ mo3p.) Biblia ‘bubnus’, mpoTOTUIIaMM KOTOPBIX SIB/ISIOTCS
rped. (mo3p.) ai BiBAot ‘Gammuctsl’ (¢ MuHYCcKynoM 6) <> rped. (mo3p.) Ta BiPAia
‘CBsIIleHHbIe eBpelicKme KHUTY; BeTxnit 3aBet; bubnus; 3akoH4eHHOE TUChMEH-
Hoe TBopeH1e; HoBblit 3aBer.

2. Jlar. (mo3g.) biblia ‘machinae bellicae jaculatoriae’ / rped. (mo3p.) ai BiBAot ‘6an-
JINCTBI TIPefIONIPENe/IsA0T PeKOHCTPYKINIO CeMAaHTMYECKOro OTTeHKa *'C/I0BO
6oxxme — opyxue TBopra < bubnns’ (Ha IMIIOTETYECKOM YPOBHE).

3. ®parMeHTbl APEBHEEBPENCKUX M apaMeCKMX IMEePBOMCTOYHUKOB, MCIIONb30-
BaHHBIX @. CKOPIMHOII B IPeUC/IOBMAX K I71aBaM buénuld pScka, IpefcTaBIsIoT
c00071 YNCTO VITIOCTPATUBHBIE 9JIEMEHTBI, He CBUIETETbCTBYIOLIE O ITTyOOKOM
IO3HAHWY aBTOPA IePEBOJa CEMUTCKIX SI3bIKOB.

CokpawieHuna

Br. - xuura beitme (uBp. beréshith ‘B mawane’); rped. — mpeBHerpeveckuit s3bIK; Tped.
(o3f.) — mpeBHeTpevecKuil MO3/IHeTO Mepuofia; Aual. — AuaneKTHass ¢opma; gp.-eBp. —
[IpeBHEEBPEVICKNUI A3bIK WIM OMONeiiCKMiT MBPUT; AP.-PYCCK. — ApeBHepyccKmit; Vos.
(/ Job) — Kuura Mosa; Vcx. (/ Ex.) - Kuura Vcxon (uBp. sh>moth Vimena’); 2Kop. — Bropoe
nocnanue Kk Kopundsanam (kunra Hosoro 3aBera); 1aT. — TATMHCKMIT SA3bIK; /1aT. (TO37.) —
JTATMHCKMII TTO3THEr0 Mepuoja; MOAbCK. — Nonbckuit (HoBoro mepuopa [c XIX B.]); cp.-
HOMTbCK. — MONMbCKUI cpepHero nepuopa (XVI-XVIII BB.); cT.-61p. — cTapobenopycckumit
(koner; XIV B. — XVIII B.); CT.-yKp. — CTapOyKpaMHCKMIi; CT.-4enr. — ctapodenrckuii (XII B. -
XV B.); c.-X. — cepOOXOpBATCKUII fA3bIK; TOIL. — TOIOHUM; QHK. — PUHUKUIICKUI A3BIK;
XOPB. — XOpBaTCKuit A3bIK; 311. — Tperbs kuura lapcts (yactb Berxoro 3aBera B Centya-



18 PONTAHAACKPErXANC

TYHTE U B IPaBOC/IABHOM KaHOHe. B eBpelickon Bubnuu, a Tak>Xe B KATOIMYECKOM 1 pore-
CTAaHTCKOM KaHOHeE cOOTBeTCTBYeT IlepBoil KHUTE [aperi); 1icmaB. — 1[epKOBHOCIABSIHCKUIA
SA3BIK; Uelll. — YeIIICKNI
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Qualities of the Orthographic System and Presentation Peculiarities
of Phonetic and Semantic Value of the Lexemes of Semitic Origin
in the Russian Bible (resp. buenuia pscka) by Francysk Skaryna
Summary

The article newly actualizes the problem of peculiarities in the presentation of the phonetic and
semantic value of lexemes of Semitic origin in Russian Bible by F. Skorina from Polatsk (busnus pycka
svinoscena dokmopoms Ppanyuckoms Ckopuror us cnasnaeo epada Ionoyvka [Prague: Typography
of Francisk Skorina, y. 1517-1519]). An analysis of the named structural complexes of theses lexemes
not only opens an opportunity for identification of mistakes in the translated text, but also determines
the scope of Skorina’s knowledge in the field of original realities of the Semitic culture. On the basis
of linguistic research into the phonetic and semantic value of lexemes of Semitic origin in Skorina’s

Russian Bible, the following conclusions can be drawn:

1. the fricative consonant -s- (resp. -v-) in the lexeme bi-s-nuid might have resulted from
a contamination of homonyms: Middle-Lat. biblia ‘machinae bellicae jaculatoriae’ and Lat. (or
Middle-Lat.) Biblia ‘Bible’, with the provisions of the prototype of the homonyms Gk. (Middle-
Gk.) at BiBAot ‘ballistic machines’ (with the minuscule 8) <> Gk. (Middle-Gk.) t& BipAia “Jewish
sacred books; Old Testament; Bible; finished paper work; New Testament’ taken into account;

2. Lat. (Middle-Lat.) biblia ‘machinae bellicae jaculatoriae’ / Gk. (Middle-Gk.) ai BiBAot ‘ballistic
machines’” presupposes the reconstruction of a hypothetical sememe **God’s will - a weapon of
the Almighty’ < ‘Bible’;

3. Old Hebrew and Aramaic fragments used by F. Skorina in the exordiums of his Russian Bible
(buenuia pScka) are to be regarded as illustrative elements but not as arguments on the basis of
which Skorina could be elevated to the rank of connoisseur of Semitic languages.
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